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Note: This is a further updated version of a bibliographical list which has
appeared twice previously in this journal, in 1988 and 1994. In the past six
years the number of items listed has increased by more than half, from 275 to
426, striking testimony to the continued growth and maturity of New Zealand
English studies at the end of the 20th century.
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Association 9.2: 57-66.
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New Zealand English. Wellington. Victoria University, Department of Linguistics.

Bauer, Laurie. 1993b. Progress with a corpus of New Zealand English and some early results.
In Clive Souter & Eric Atwell (eds), Corpus-based computational linguistics.
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320-325.

Bauer, Laurie. 1996. How much New Zealand English comes from Scottish? Scotia Pacific
1996/1: 14-15.
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Bell, Allan. 2000. Maori and Pakeha English: a case study. In Bell and Kuiper (eds): 221-248.
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Bell, Allan and Koenraad Kuiper (eds). 2000. New Zealand English. Wellington, Victoria
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Benton, Richard A. 1966. Research into the English language difficulties of Maori school
children 1963-1964. Wellington. Maori Education Poundation.

Benton, Richard A. 1978. The sociolinguistic survey of language use in Maori households.
Wellington. New Zealand Council for Educational Research.
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Seine Publications. 110-120.
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University Press. 187-199. Reprintla in New Zealand English Newsletter 6 (1992): 27-
35.
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Journal of the International Phonetic Association 22: 1-11.
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Oxford University Press. (New Zealand English xxii-xxiv, Te Reo Pakeha 0 Aotearoa
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McArthur in English Today 8: 42-43 (October 1986); Kendrick Smithyman in Te Reo
30 (1987): 129-134. Article by Frances Levy in New Zealand Woman's Weekly, 5 May
1986: 8-9.) Reprinted with corrections 1990.

Burchfield, Robert W. 1988. Some unedited New Zealand words. In T.L. Burton & Jill Burton
(eds), Lexicographical and linguistic studies: essays in honour of G.W. Turner.
Cambridge. DS. Brewer. 185-197.

Burchfield, Robert W. 1989. A northern New Zealand newspaper. English Today 17: 34-37.
Burridge, Kate and Jean Mulder. 1998. English in Australia and New Zealand. Melbourne.

Oxford University Press.
Buzo, Alexander. 1994. Kiwese: a guide, a ductionary, a shearing of unsights. Port Melbourne,

Victoria. Reed Books Australia. (A Strine-like Aussie view of NZE.)

Cameron, Jim. 1999. New Zealand English at Law. NZWords 2.1: 1-2.
Campbell, Elizabeth and Elizabeth Gordon. 1996. 'What do you fink?' Is New Zealand

English losing its 'th'? New Zealand English Journal 10: 40-46.
Clark, Ross. Pidgin English and Pidgin Maori in New Zealand. In Bell and Holmes (eds):

97-114.
Coleridge, K.A. 1966. New Zealand English: a preliminary checklist. New Zealand Library

School.
Collins Contemporary Dictionary: Australian and New Zealand edition. 1965. London.

Collins. (Supplement includes 'a selective dictionary of Australian and New Zealand
words and terms': 610-629.) (Also published as The New Zealand Contemporary
Dictionary. 1966. Christchurch. Whitcombe & Tombs Ltd.) (Supplement derives from
the Australasian Universal Dictionary. 1962. Sydney. Collins.)

Collins New Zealand School Dictionary. 1999. Glasgow. HarperCollins. (New Zealand editor
Elizabeth Gordon)

Come, Chris. 1998. The -er 'processive' suffix and You little bottler! New Zealand English
Journal 12: 21-24.

Crystal, David. 1995. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. Cambridge
University Press. (New Zealand: 99, New Zealand English: 354-355)

Daley, Claudia and Martin Lutterjohann (eds). 1994. Kiwi-Slang, das Englisch Neuseelands.
2nd edition. Bielefeld (Germany). P. Rump. 104p.

Davy, Derek. 1985. New Zealand English. In J. Khan (ed.), The right word at the right time: a
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Davy, Derek. 1988. Surveying New Zealand English. New Zealand English Newsletter 2: 4-8.
Dear, I.C.B. 1986. Oxford English. Oxford University Press. (English overseas: Australia and
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Delbridge, A. (general editor) 1986. The Penguin Tasman Dictionary: an international
dictionary for all New Zealanders. Auckland. Penguin Books. (New Zealand
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D.254-D.267.
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Deverson, Tony. 1996. New Zealand English lexis. In Wurm, Stephen A., Milhlhausler, Peter
and Tryon, Darrell T. (eds), Atlas of languages of intercultural communication in the
Pacific, Asia, and the Americas. Berlin and New York, Mouton de Gruyter. Vol. II.1:
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Deverson, Tony. 1997a. New Zealand English. In Penny Griffith, Keith Maslen, and Ross
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Literature. Auckland. Oxford University Press. 395-398.

Deverson, Tony (ed.) 1998b. The New Zealand Oxford Paperback Dictionary. Auckland.
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Deverson, Tony (ed.). 1999. The New Zealand Oxford Minidictionary. Auckland. Oxford
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Language. 3.1: 23-25.
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Honour of Harry Orsman. Wellington. Victoria University Press. 250-260.

Gibbs, Helen M. 1994. 'To lux or to vacuum?' - accommodation of Southland dialect speakers
in a New Zealand English environment. New Zealand English Newsletter 8: 18-21.
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on language and schooling. International federation for the teaching of English.
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Gordon, Elizabeth. 1988. New Zealand English and the New Zealand Listener. New Zealand
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Gordon, Elizabeth. 1991c. The development of spoken English in New Zealand. In McGregor
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Gordon, Elizabeth. 1998b. Embryonic variants in New Zealand English sound changes. Te
Reo41: 62-68.
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Gordon, Elizabeth. 199&. The origins of New Zealand speech: the limits of recovering
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Gordon, Elizabeth and Marcia Abell. 1990. 'This objectionable colonial dialect': historical and
contemporary attitudes to New Zealand speech. In Bell and Holmes (005): 21-48.
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Zealand speech and usage. Auckland. Heinemann. (Review in English World-Wide
7:2 (1986): 349-350.)

Gordon, Elizabeth and Tony Deverson. 1989. Finding a New Zealand voice: attitudes towards
English used in New Zealand. Auckland. New House Publishers. (Review, and note
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review by Richard Wakely in British Review of New Zealand Studies 4 (1991): 104-
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Gordon, Ian A. 1980. A word in your ear. Auckland. Heinemann Educational Books. (Esp.
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English xvii-xix.) (review by Forrest Scott in New Zealand Listener, 20 August 1983:
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Gordon, Ian A. (ed.) 1985. The Collins New Zealand compact English dictionary. (New
Zealand English viii-xii.) (review by Forrest Scott in New Zealand Listener 26 April
1986: 46.)
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Burton (eds), Lexicographical and linguistic studies: essays in honour of G.W. Turner.
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